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Syrian

St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
Basic Conversation | Conversation de base | (HCCAQ $74.) (Ziriribi K enidi) Conversazione di Base
L e | S2AM Hello salut (Agoz AP selam/selamat Salve/Ciao
il ~Lua | Sabah al-khayr | good morning bonjour Lch 78 HGCHIP deHando Hadirkum Buongiorno
. massa Alchayr . . .
) elua i
ol e Masa al-khayr good evening bonsoir have, AFPAL9° dehan dom sichum Buonasera
ALl pe ?yia s-salama / goodbye au revoir L7 17 deHan kun Arrivederci
- . fwan, law . . Scusa/
3 2l /) i | ATWAN, ) cusa/
) /) i samaht sorry / excuse me pardon / excusez-moi efer yichreta Mi scusi
i (10 /) sée | lou tismah/Afwan | Please s'il vous plait [(EXIN bjakha Per favore
1,54 | Shukran thank you / thanks merci P0G = PPIRNL Mi’si"gana / yekenyelei Grazie
you're welcome
D JS Ahrl]?n wa [response to thank you | de rien 770/ genzebki/a Prego
Sahian / thanks]
= | ismi my name is... je m'appelle... (v, hf semey ey-yu. Mi chiamo...
fulenl L | M@ ism_ak / . s Comment vous appelez- . . } " L pia i
schou ismak What is your name?~ Vous? avy'e ngehi men-yu semka? Come ti chiami?
&= 4| Ana min I’'m from... Je viens de... . AP . ye. Vengo da.../Sono di...
ilile ;3 yul | Oussra / Aa'ila family La famille (1.L:¢- sedra Famiglia




Syrian

Stzfr(i%rig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
EQPEN 2:\?\,? zawji/da | i i my husband C'est mon mari Al N%0 O izi beal betey Questo & mio marito
EENPRRANY ;ﬁg;izaWjatl fdi my wife (ma) Femme angte sebeytey Questa & mia moglie
el . . mes enfe_mts [pl.]/ (mon . S
& Attfali my children enfant [sing]) 2L degey Questi sono i miei figli
< | binti my daughter ma fille 0L guAley Questa & mia figlia
& | ibni my son mon fils meL, wedey Questo e mio figlio
i | tifli my baby mon bébé h&7 his"an Questo & il mio bambino/a
@i 138 | hadha akhi this is my brother (c'est mon) frere DL hawey Questo & mio fratello
Lf\a\ 23 | hadhihi ukhti this is my sister (c'est ma) soeur &L haftey Questa & mia sorella
& 13 | hadha abi this is my father c'est mon pére Ang aboy Questo & mio padre/papa
foa LD Ul 4 this is my mother c'est ma mere AL ad-de Questa & mia madre/mamma
e Hai Mama y
&a Ul | ana jaw'an I’'m hungry. J'ai faim. Tt AAL: Temayat aleni. Ho fame
s ik | tifli jaw'an (My child) is hungry Mon enfant a faim IAOL MI°P AA: geley tmeya ala mio figlio/mia figlia ha fame
5 i f|ashiurbil-atsh /|, . G .
S b2l A chaan I'm thirsty j'ai soif. 712 A7k may tsemie Ho sete
¢+ | Ma'a water l'eau “1e May acqua
flvie Ja | indak...? Do you have... Avez-vous...? AN, & 8 alekido ...? Avete...?
2 2
Lo 2&?& fayn’ " | where is..2 Ou est... .. ANR AR ... abey ey-yu? Dov'e...
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
Where is the toilet? / N . S
o . : Ou sont les toilettes? 907 98¢ 0L hei [ 921 | abey ey-yu ani midri? / abey b
Calaadl oyl - ?
¢ ¢! | ayna ‘l-hammam \é\gt‘ﬁrrgc;;ghe /OU est la salle de bain? | &4 0% ey-yu banjo? Dov'é il bagno*
aleaind dalay Ul Stlnaaﬁ;rlnqa !slqgvevgrto take a []Jr?cla %%i%'ﬂede prendre | y.nne nene LA Ane nebsey k'hetseb delye | Ho bisogno di fare una doccia

Ayna Bi Istitaa'ati

sietainly op) Where can | take a Ou puis-je prendre une . . . -
£aleaia¥l eltazamom / shower? douche? 0% A0 hahe- hhhd: | Nebsey Abey kihtseb EkIEl | Dove posso fare una doccia?
ouin Alhammam
ixa ik | Fouta Sohiya sanitary pad / towel (la) serviette hygiénique | &€t tsgyat Assorbente
31 | hafaada, . (la) couche / (la) a . .
Juakaf Adsles bambers diaper / nappy couche-culotte L AE medrez af Pannolino per bambini
¢l dsls. U | Bihaja ijra‘a | need to make a je dois téléphoner TAET h&@h LA Telephone kidiwil delye Devo chiamare / telefonare
44ll& | moukalama phone call J P ' P y
s | y-salli to pray prier ane s’eleje Pregare
J) S o | ayna bi ‘imkani Where can | pray? ou puis-je prier? ANL h&AL Ahhd: Abey Kitsili EKIEI Dove posso pregare?
¢ Lal | an 'usalli ' ' ‘ .
. Lo Ayna
) e.)aA.m\ | S .
O & o youmkinouni Where can | ou puis-je acheter...? AN hoL hhadi abey kiEdig EkIiEI? Dove posso comprare
¢ sl - buy ? — ?
" elshira'a? —
..... aal ¢l | wain bla'ei...? Where can I find ? | oU puis-je trouver...? aNg hihN Ahxd: Abey Kirekib EKIEl Dove posso trovare ?
ficlull oL | kam al-sa'ah What time is it? Quelle heure est-il? 0%t 07LL AR Se'At Kindey eyu? Che ore sono?
a5 | @an-nawm to sleep dormir (°.20) medkas Dormire
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Standard ; ; e Tigrinya .
. | phonetic/Fusha |English French Tigrinya : Italian
Arabic phonetics Phonetic
Ana/ Nahnu Jai besoin de dormir. /|y o (nyepn)eae Kidigis (kindigis) delye

o sill Zalay i\l

bihaja lilnawm

| (we) need to sleep

Nous avons besoin de
dormir.

(20.5):

(Delina)

Abbiamo/ho bisogno di dormire

- v .| Ayn almetro? / | Where is the . ) al(IC §8 AFC PGS Medeber nay babur gelerya s .
) ol ? ?
s A G | i Almahatta subway/underground? Ou est le métro? ANL AP: abey eyu Dov'é la metropolitana*
laysa maay maal.
T . a1y | Laamlig nakuda |1don’t have any s . . .
a g el
2 520 Y / Ma endi money. Je n'ai pas d'argent. 17HA 1AL7 Genzeb yebileyn Non ho soldi/denaro
Massari
. - hal tatakallam al-
azll) .
?K:ﬂj lugha. /Aya Do you speak... Parlez-vous...? o PHEAL &8 ... tizareb-do? Parli ... (es.italiano)?
"=~ | Lugha Tehki
hal tatakallam al
4, 54080 2185 Ja | ingliziyah?/ btihki | Do you speak English? | Parlez-vous anglais? RPIHT FHEASE englizenya tizareb-do? Parli inglese?
inglizi?
Almaniyati da'ifa . . L . ..
b iilaY) 5 |/ Ma Behki I don't speak (English) | Je ne parle pas trés bien X0 (A TUHT) Tsibuk (_EngI|Z|gna) Non parlo bene litaliano
| Allmani very well. (le francais) ARHEAT WY ayzarebin eye

Hal yomkenak

IS el i - aCri it Tsi i i scri
i . dﬁ ketabat zalek? Can you write that Pouvez-vous ecrire cela | pi.4.2n .0 ohaah; Kit'Tsihfeley do Mikealka? | Puoi scrivermelo?
eSlly | o down for me? pour moi?
Fik Tiktba
) la atham, ma bi-
~¢dl ol | fahmish / Ma | don’t understand je ne comprends pas ARl ERT T Ayterede”Anin Non ho capito/Non capisco
fhimt
‘e Saels lasdll | an-naidal s&'idni I A I'aide ! / Aidez-moi s'i
e sl le ) an-najda! s@'idni | Help! / Please help a l'aide .A/ Aidez-moi s'il CORY: Redunil Aiutol Per favore aiutatemil
Sl | law samahta me! vous platit.
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
el Y ma bi-arifsh / | don’t know je ne sais pas ARLATT Ayfelten Non lo so
Ma Ba'rif )
Matha alathi
hassal? / Matha
f&as B | hassall?  / What happened? Que s'est-il passé? LY EN A VA(H Entay Terekhbe? Cos’é successo?
schou sarr / sho
sar
/o) Ul | Ana bardan I am cold/ freezing ‘;;'éf(rg)'d' [ Je suis NMHTY, $441, Bi'Taemi Koriruni Ho freddo
. i |Anasa'id / , .
5[y Ll Mabssout I'm happy. Je suis content(e) +hTA ANTE TehaGuse Alekhu Sono contento/a
3 /il Ul | Ana bi-khaf I’'m scared. j'ai peur dbch K0T Ferihe Alekhu Ho paura
oo U | Ana hazin I'm sad. je suis triste ALY AATE Hazine Alekhu Sono triste
350 &l ¢l | Ana bai'zak | like you. Tu es gentil(le) / Je heAON(R)AE Efetweka(ki) eye Mi piaci
t'aime bien
La taglaq /
&1 Y | Mouch Mouchkila | Don’t worry Ne vous inquiétez pas | ASFAIC/ALTeR 1P Aytisheger/Ayticheneq Non preoccuparti
/ Mou Mschkil
waail dals, Ul | Ana bihaja ila I would like an Je voudrais prendre un . . Vorrei prendere un
2 o [ Maw'ed appointment. rendez-vous Bre: PRATE 10 Kotsera mideleku neyre appuntamento.
...... Q848 all o \(Iavl}g;?\%l;&rlfgm Wher’()a Is room number S&Jmeésrtc:a (E)hambre FXe M __ h0G b qutsri geza ___ abey eyu? Dov'e la stanza numero ?
\JLgiud) S e o) | wain markaz Where is the Ou est le centre . . . N )
- : 2 . ?
¢ et | eltassiil registration centre? denregistrement? aav i, 0 A0S AR Memezgebi bota abey eyu? | Dov'¢ il centro di registrazione?
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St?r(i%rig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
VEIETEIE Vous devez attendre / Il
el . . e .
5B Ol &Sl | A'alaykoum You have to wait faut que vous attendiez a0 Adh Kit'Tsibe aleka Devi aspettare
alintizar
. Combien de temps faut-
Lide Caghy oS il yataV\'/.aJe.tb How long do we have |il attendre? / Combien . Kindey gizie kin'Tsibe Quanto tempo dobbiamo
. .~ | Aalayna al'intizar - . 228 1H W70 AAS: .
fla iy to wait here? de temps doit-on alena? aspettare qui?
houna? -
attendre ici ?
a5 | yawm wahid one day un jour a9t 1 L Me’alti hade Un giorno
iclu | sd'a wahda one hour une heure O%F 1 AL se-at hade Un'ora
Py one month un mois OCch, 1 AL weriti hade Un mese
lax L3 | gariban very soon trés bientot e telo Molto presto
fae (JEECEI tomorrow demain Z0ch tsibah Domani
Bokra '
ba'ada ghad / N . . )
A& day ; the day after tomorrow | aprés-demain Lhé &0ch dehri tsebah Dopodomani
Baid Bokra
p i, | @l 'usbou' al . . . . . .
plal) & sans¥) mugbel next week la semaine prochaine HavZh (\av-7 zimetzi somun La prossima settimana
L asela SEERI I will be back soon J'_arri\fe [ reviendrai PAME. hI°AN AP geltife Kimiles eye Torno fra poco
” gariban bientbt

A cous\ u;\J
All (dusad :Lu‘)i
Aad s:\_u\.nﬂ 6:1.1_.\....\

5 e

wahad, itnen,
talateh, arba'a,
khamseh, sitteh,
saba'a,
tamaniyeh, tisa’,
a'shara

one, two, three, four,
five, six, seven, eight,
nine, ten

un, deux, trois, quatre,
cing, six, sept, huit, neuf,
dix.

148, 2 hat, 3 aaat, 4
KACOdt, 5 oot 6
ae.qat, 7 fo-%t, 8
aert, 9 +aet, 10
anct

1 hade, 2 kelte, 3 seleste, 4
arbaete, 5 hamushte, 6
shedushte, 7 show'ate, 8
shemonte, 9 tesheate , 10
asserte

Uno, due, tre, quattro, cinque,
sei, sette, otto, nove, dieci
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St?r(i%rig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
R At Monday, Tuesday . . . \ \ .
. R ’ ’ lundi, mardi, mercredi, Sonuy, Solus, Robue, lunedi, martedi, mercoledi,
,onedll eley yYI Wednesday, C . .| AR8, Ak, 4D, havQ, , . . | A
e Thursday. Frid jeudi, vendredi, samedi, Hamus, "Arbi, Qedam, giovedi, venerdi, sabato,
RUITRI NP PORN y, Friday, dimanche qCq., P&9°, 40T domenica
1Y) Saturday, Sunday Senbet
AR L PN L s
IRl Ol , iﬂa;lé?ry'& Frtialbrl\l/ngry, gmerggf\.’[:;r’ :}ﬁ‘s 167 Pttt av (Lt tiri, lekatit, megabit, miyazya, | gennaio, febbraio, marzo, aprile,
RESTE NGBS Jone :]ulp s u);t et e ’témb’rje : JOLHLT IINHE (1F AIPAT | ginbot, sene, hamle, nehase, | maggio, giugno, luglio, agosto,
,Js) cpoas | Jsbl Septémb}e/’r ch:]tobér octobre pnovemb,re 1h(17 aPANLIPE PPIOLE meskerem, tikimti, hdar, settembre, ottobre, novembre,
B wj‘: November, December | décembre ’ HACE Fdan tahsas dicembre
s
sl | Sihha Medical Terms Les Termes Médicaux Termini Medici
cundal Aalas Ul gzgit%glftlgfr " |1 need a doctor j'ai besoin d'un médecin. | hLg® LAPL Ade: hakim yedleyeni alo. Ho bisogno di un medico
. . | Ana marid / . . . T .
U e Ll Mardan I am not feeling well. Je ne me sens pas bien. | &P ~2ATYTT hte Tsibuk aysime'Anin alo Non mi sento bene
Jgnaa 3 g 2l | tifli marid I'mill / I'm sick Je suis malade AhT9.a0 KZ\'Tr Hemime Alekhu Mi sento male
U Sl | Qalbi yata'lam (My child) is sick Mon enfant est malade | @ALL hTLav hfe wuladey hamimu alo mio figlio/mia figlia si sente male
Qs Ul | Ana hamil | am pregnant Je suis enceinte AT 1F0:2C AP ane nefse-tsor eye Sono incinta
PR Ahis bi dowar / |l am having an allergic | je fais une allergie / j'ai . . .
g Daych reaction une réaction allergicue 124 (AACE)250L Nedri (allergy) geruley Ho una reazione allergica.
& Do)

Indi hasasya

| feel dizzy.

j'ai la téte qui tourne

A726-681

Antserariuni

Mi gira la testa/Ho le vertigini
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Stzfr(i%rig phonetic/Fusha | English French Tigrinya T,:L%g:gﬁc Italian
phonetics
Sl (= e 2 | indi mard sukari | 1 am diabetic Je suls diabetique /jatle | gango finc hn Himam shikor aleni Ho il diabete.
o ibe dalas U ana behaje
’ u-\bu-" masse ela I need insulin J'ai besoin d'insuline AT PLAOPL Ade Insulin yedliyeni alo Ho bisogno di insulina.
"~ " lansulin
Lakad tamma
Guatie) 3 | Ightissabi / | was raped. J'ai été violé(e). T2 184 Te'Amitse nere Ho subito uno stupro
Eghtassabouni

| have a stomach

b A Al s2ie | indi alam fi batni ache j'ai mal au ventre PCA&T D08, 2508 Kirtset kebdi geruley Ho mal di stomaco
. . | have a fever / a o . . .
3 '
Dla s2ie [ Himma temperature j'ai de la fievre 40T AT resni aloni Ho la febbre
54l | Houmma fever fievre fALLA resni Febbre
dadi o Sl ya | Mahmum feverish fievreux (fiévreuse) Co? Risun Febbricitante
sl e e indi suda / Ou'ani
S - ) min soudaa fi | have a headache J'ai mal a la téte ChOR HTla0 Riesey hamime Ho mal di testa
> alrass
¢lua | soudaa headache mal a la téte aOGHT 5 hTII° CAA. Merizen / Hmam Riisi Mal di testa
;.yl.@_'ﬂ\ %) L;]LG‘ - L. R . .
@;“ i iltihab halek | have a sore throat. j'ai mal a la gorge Gt ATl Hanat hamime Mi fa male la gola
. . . | A'ndi alam fi N .
Slall A el sore throat mal a la gorge A Hanat Mal di gola

alhalek
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
Jwddl | sou'al / Kahha | cough toux A9 Se’al Tosse
Jlews (s2ie | ladaya sou'al | have a cough. Je tousse 0% AL Se'al aloni Ho la tosse.
/J e &sl: tefllllndouhou My child has a sore Mon enfanttousse /a | ppee i adq oo wiudey hanat seal hamimu I mio bambino ha mal di gola/la
il 4dls | sou'al throat/ cough mal & la gorge tosse
2SS/ =4, | Rashih/Zukam cold un rhume Heh(\, Zah'ili Raffreddore
Je | alisshal diarrhea (la) diarrhée Ot i AP Wtsa’at / Teghmat Diarrea
<l | al'imssak constipation (la) constipation L&ChtT dirket Stitichezza
. . . . . la mycose vaginale . L .
.4 .y | lltihab Fetri vaginal yeast infection ; ? . Infezione/micosi vaginale /
)
e s hd Sl mihbali (thrush) (candldose) / infection Mughetto (orale)
vaginale
e ) Qadam al riyadi | athlete's foot le pied d athle_te, Micosi del piede
N mycose des pieds
ol ) & U | Qamel elrass head lice poux (de téte) ®UIN T8 ChQ. gumal nay riesi Pidocchi dei capelli
aaall e Jad | Qamel eljessim body lice poux (de corps) ®TIN qumal Pidocchi del corpo
&uel | Barageth Fleas Puces PVoen, qunchi pulci
alaks | Taa'm Food Nourriture o megbi Cibo
_shill | Fatoor Breakfast petit déjeuner RCAL Kursi colazione
¢lall | Ghadaa' Lunch déjeuner 7°ch Misah pranzo
¢Lill | Ashaa' Dinner diner LéC D’rar cena

10
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; hal hadha 't- .
LeLall | -
¢ > ta'am halal / Had | Is this food Halal? Cette nourriture est-elle |, maq, waa ¢ EZi megbi halal diu? Questo cibo & Halal?
ITEREN Halal?
Akel Halal
Las e L) ' i . .
i ge . Ana e_ndl . | am allergic to.... Je suis allergique a... 196 (AACK) L1020 | __nedri (alergy) yigebreley Sono allergico a...
.2 | hasasiyah did.... A% eyu
1% aal| lahem khanzir pork porc 0,2 A0 Siga Hasema Carne di maiale
& aal| laham bgr beef boeuf a2 bk Siga Kebti Carne di manzo
_sb | Dawajen poultry volaille Lcr Derho Carne di pollo
zlaa | dajaaj chicken poulet Lcr Derho Pollo
aal JSTY Ul | 1a akol lahem Je ne mange pas de . ; ; Cmai
il | alkhanzir I do not eat pork pore 02 AT ARNANOT AP Siga Hasema aybelien eye | Non mangio carne di maiale
sl I am a vegetarian. je suis végétarien(ne). " :
(N WA ) AHRAE PEmHIPM AP .
- i ana nabati | don’t eat meat and Je ne mange pas de * Atklti Trahzmgeb eye. ..... Sono vegetariano/a. Non
claw ¥ 5 daal ) ) - e mangio carne e pesce.
fish. viande ni de poisson.
=AUl | Ana fighan | am a vegan Je suis végétalien(ne) 9L N0t ABNADT AP Nay se’eret aybele’en. Sono vegano/a
u=ax | al bayid eggs [pl] ceufs WP ch in-quakho / Enquocho Uova
<lew | - Samak fish poisson %4 assa Pesce
>3 | AL khubz / 'aysh | bread (du) pain Ay hge0q bani / himbasha (if homemade) | Pane
¢k | m'a, miyah /Mai | water (de I') eau 7L mai Acqua
4.l 5adl | limonada lemonade limonade 299 AT Tsimuag lemin Limonata
«uls | Al labn/al halib milk (du) lait an Tzebah latte
5 58 | Al gahwa coffee café 7 bun caffe
st | Al shaay tea thé Pme i A, “ket-éf / shahi té
5_m | Al-beera beer biére (A bir-ra Birra
i | Al-nabeed wine vin (% nebit Vino

11
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~uiaf Y U . -
R la ashrab alkohol | I don't drink alcohol Je ne bois pas d'alcool | AADA AGATT AP Alcohol aystetin eye Non bevo alcoolici
4¢Slé | Fakiha fruit fruits G4 ferut-ta frutta
s | Al tufah apple pomme Féch Tufah mela
RS [ualal | Alijas/ Kamthari | pear poire TC? Peron pera
)5 | Alkaraz cherry cerise Fe ceri ciliegia
. « | Alkhawkh/ Al
a-
BB R barquq plum prune [ACLaC VA Lemus Fre Prugna
J& 5 | Al burtugal orange orange AT aranshi arancia
g au s | AL grib fruut grapefruit pamplemousse SC1 Nar-ge pompelmo
&l | Diraaq peach péche R Kucks pesca
Uiedia | AL mushmush apricot abricot 99,0710 mishemish albicocca
¢ [ 312 | Douraq / Khawkh | nectarine nectarine hre7 (921 h'h) Nectarin (aynet Kukh) Pesca Noce
&l w2l | al khudrawat vegetables [pl] légumes AchPPot: aHmilti Verdure
WU, | Battatta potatoes [pl] pommes de terre 27 dnish Patate
¢l paid Wl sald | Fasoulia'a/ Foul | beans [pl] haricots afe7 s Balongua fagioli
¢Y b | Bazila peas [pl] petits pois %071 %1C Aini ater piselli
u=sas | Hommos chickpeas [pl] pois chiches atc “ater Cceci
el . eggplant (US) / ; av
Oidb | batnjan aubergine (UK) aubergine AHGL melezanay melanzana
o> | Jazar carrots [pl] carottes het karot carota
. Tamatem / .
5 53k%) akleka
(3o pla Banadoura tomatoes [pl] tomates hgees komidere pomodoro
<l | Lefft turnip navet Tigch aC Keyih Sur rapa
<l 54 | Bagoul legumes / pulses [pl] Iégumes secs TLIPL Tiremre legumi
ki | Fetr mushrooms [pl] champignons Frra Kantisha funghi

12
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phonetics
s Khobz / Kaak / bread, cakes and Atisseries AIiv? SATLT 5 T0FFCE | Hibistin dolshin / Pasterya | Prodotti di panetteria / Prodotti
i Mou'ajanat pastries [pl] P Aok Hbsti da forno
2 | Mouraba marmalade / jam confiture TNaPA S malmelata marmellata
iLY £ 54 | Chocolata chocolate chocolat Foas cakolata cioccolata
S« suac | A'assir mourakaz | syrup sirop acr Shiropo sciroppo
S | Soukkar sugar sucre ahc schikor zucchero
ok | taheen flour farine A e Har-ritCh farina
Jue | Aassal honey miel 799 ma'ar miele
4 | Jobn cheese fromage 09 3 QT8 Jibna / Formajo formaggio
4| Jobn Qarish quark / cottage cheese | fromage blanc A0 ajubo ricotta
538 | Qashta cream créme fraiche ane Lkxay panna
e | Melh salt sel faaNup chew / tscho sale
aul Ji | Bihar Aswad pepper (spice) poivre 0 gue Pepe
waal Jilé | Flailfle paprika poivron, paprika ncnee Berberoni paprika
)l | Riz rice riz 4N rus riso
45 %+s | Maakarouna pasta pates J0g i and Pasta / Basta pasta
il | Salsa sauce sauce AL = AAA Silsi /Salsa salsa
¢lua | Shourba soup soupe av P Mearack zuppa
33 ) | Zoubda butter beurre mny, tesmi burro
<u )| Zait oil huile He-t: sejiti olio
(oY) &sle | E'ka chewing gum chewing-gum TAt/N06C Mastika/BieRir gomma da masticare
.1_w | Mouthalajat / .
EEN Bouza ice cream glace zaf gelato Gelato
38 4% | Shawka /shoka | fork fourchette 4cht Farketa Forchetta
il | ma'laka spoon (la) cuillere T7h manka Cucchiaio
OS5 | sekena / Sikkin knife couteau he. kar-ra Coltello
Gub | tabak / sahen plate assiette NPt 5 Akl Biyat-ti / Shehani Piatto
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Syrian

St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
S | Koubaya / Kasse | glass (to drink from) verre NCsp$ Birchuk'o bicchiere
iU | Kassa mug gobelet hag Kubaya Tazza (grande)
oladé | Finjan cup tasse NCpd Abi Birchuk’ o Tazza (da té/caffe)
e (la) poéle / (la)
Mglat pan casserole 0L:A Badela Padella
Ll | Zbdyeh bowl bol SEbchie Chicholo Scodella /ciotola
ol aua | Soukar saucer soucoupe et Biyati Piattino
e | Galayeh kettle bouilloire 0e-& Berad Bollitore
b & | Ebrek shaye teapot théiere 0¢-2 qY, Berad Shahi Teiera
w3k | Awa-i /Malabes | Clothing Vétements Vestiti
uad | gamis shirt une chemise et kamecha Camicia
554 | Bluza blouse chemisier s kamecha blusa / camicetta
Gl (S pand ?2?"; nes kem/ T-shirt t-shirt 7N malya maglietta
Jlué | fustan Dress une robe LAl kemesh Abito / Vestito
541 | Tanoura skirt une jupe "% gona Gonna
BFE™ /d\Lf\g Sirwal / Bantalon Hj);)s ers (UK) / pants pantalon [(V4 sere pantaloni
TET jumper (UK) / sweater .
b sa 5 3€ | kanzet souf / pullover pull, pullover 106G golfo maglione
b fuSls | Jaket / Mititaf jacket / coat veste / manteau Ay jaket giacca / giubbotto
i | tae'yeh hat chapeau $0 Kob'E cappello
<laa | Hijab / Khimar veil / hijab / headscarf | un voile 124 netzela velo
JW aad | Lafha scarf écharpe 124 netsela sciarpa
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
. . .n. | Mithala/ i &
5 falka ; ZAA
Al shamsiyeh umbrella parapluie tselalé ombrello
¢)3a | Ahzia/ sabbatat | shoes [pl] chaussures 7] Chama scarpe
&l \é | Qafazat gloves [pl] gants art guanti guanti
FANN AN i i
/ ’L L:; Ah2|a Tawila/ boots [pl] bottes (-t = kol Boot / stibaloni stivali /scarponi
Gl | Jazmat
LS | kalsat socks [pl] chaussettes haan Kalsi Calzini
Alals ywdl | Malabis Dakhiliya | underwear sous-vétements av/ysm[+a i Q. Merehacha/Kemish wishti biancheria intima
BUELPEN ggm%lﬁt Sader bra soutien-gorge avithH el Methaz tub reggiseno
il Uss | Nadara/ I'wenat | glasses lunettes a1 i a2y i AlrfA Menetslr/ Meretsien / occhiali
EKuyaile
el | Hizam belt ceinture om¥ Etak’e cintura
A& | Khatem ring bague PANT 3 LOA Kelebet / Dewel anello
de | A'aged necklace collier ANTTF hag: Shilmat Kisad collana
L) _ai | Halg ouzon earrings boucle d'oreille e Fd AL Kutsha Ezni orecchinoli
Ul | Siwar bracelet bracelet nsec Benajir braccialetto
YL 4elu | Sa'at yadd watch montre 08 A%t Abay Seat / na id sa'at orologio
3l | Mraya mirror miroir a9t mestiat specchio
&l | athath Misc Autres Varie
i | Takhet / Sarrir bed lit ¢t Arat letto
... | moukhadda / . . .
e [ o .
Blas /88| o cadeh pillow oreiller tCAN meter'as cuscino
Zyilay | bataneya blanket couverture hncs kobordta coperta
asi uaS | Kees Nawm sleeping bag sac de couchage A ah slimback sacco a pelo
i elae | Malaya sheet drap A70A Ansola Telo
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St?r(i%rig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
a4 | Sharashef sarir bed linen linge de lit A.G aOI& Wit Lino mentsef arat lenzuola / Biancheria da letto
u=is | migas scissors Ciseaux P mechas / Me'ez forbici
zlwas | misbah /lamba | lamp Lampe ao{(1gUt: i 40 Mebrhti / Fanus lampada
aila — (58l ;Iﬁl:g;on { Jawal telephone Téléphone +AET Telefon telefono
Jis> uila | Jawal / Mobile Cme?lzléiﬁgone/ (téléphone) portable TART # POLA Telefon / Mobile cellulare
¢L %S | Kahraba electricity Electricité A9, hATSh Haili Electric elettricita
Hassoub/ .
a g
Csula | yisnaS kombuter computer Ordinateur nIOFtHC Computer computer
i yiyh Juadl | Etesal bl internet | internet connection connexion internet av(\ao (. i Gt Mesmer Internet connessione internet
iy Uy | Battariya battery batterie / pile ate Batery batteria
4 ¢ | Ghourfah room chambre / piece h&A. Kifli stanza
=S | Kourssi chair Chaise o7NC wenber sedia
iyl | Tawla table Table a4 Tawla tavolo
sl | hammam toilet toilettes, WC. art ot shinti-bet bagno
<l 58 (355 | Warak tawalet toilet paper papier de toilette ark T st shinti-bet softi carta igienica
ol 3L 8 | fourchat assnan | toothbrush brosse a dents aRLL (1L mesireyi sini spazzolino
ol sa=a [ maajoun assnan | toothpaste Dentifrice YA LR LT VANV kirem mesireyi sini dentifricio
alea / (i 93 | hamam/ dush shower Douche aoh 0 (L Mehtseb nebsi doccia
wshie | Maghtas bathtub Baignoire avh2 T7A. Mehtseb gen'E vasca
Usba | sabona soap Savon Aao-q samuna Sapone
sl | shampoo shampoo shampooing agor Shampoo Shampoo
)5 a s mggﬁﬁem / tissue / handkerchief Mouchoir avy{l g Meharem fazzoletto
slaa, | Midator/ shufaj -/ radiator / heating Radiateur CLEd Radiatore Termosifone / Calorifero

Daffayeh
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
&) 8 CaSa | mukayef hawa' air conditioner climatisation aHh(, (aPIVFFD<) A2C g/lyeezrha“ (memachachew) aria condizionata
4135 | Khizana cupboard Placard ACT719.9/nNch, Armadio/Kebhi armadio
gabae 43 33 | Khzaneh kitchen cupboard (le) placard de cuisine A48 /0 \ch. (DY) Armadio (Kebhi) kishne armadio / mobile da cucina
<, | Raff shelf (une) étagére hlch. §& aPRchet: Kebhi nay metshafti mensola
<L 43 35 | Kizanat Thiyab | wardrobe Armoire ACTILL hAO- 7 Armadio kidawnti guardaroba
olsm ¥ e iiﬁgcrii/no chest of drawers commode +avHH, hirllch, Temezazi Kebhi cassettiera / mobile con cassetti
<laud | Blastik plastic plastique TAOLh Plastic Plastica
<L | Bab door (la) porte 7902 Ma'Etso Porta
33l | Nafeza/shebbak | window (la) fenétre aohit Meskot finestra
4 5 | Bawabah gate (la) porte ns/nrree Beri/Cancello cancello
Lila | Ha'et wall (le) mur av P Mendek muro
las/ 9w | Syage fence (la) cléture haC Hatsur recinzione
JJw | Manzel house (la) maison ™ geza casa
442 | Hade'a\jnaineh garden (le) jardin JAoeH Gerdin giardino
i85 | Sha'a apartment / flat (le) logement/ heA-m kifi geza appartamento
appartement
| Hayee neighbourhood (le) quartier Mot 3 0Ot gezawti / gorebabti quartiere
S | Ketab book (le) livre PZhG Metsehaf libro
31 | Jaredeh newspaper (le) journal B Gazeta giornale (quotidiano)
s,/ gl | Mzyaa / Radio radio (la) radio e radio radio
o/ 4l | Telfaz television (la) télévision TATT? television televisione
Nl | awlad Children Enfants Bambini
A8 | kalam pen / crayon Stylo C% bere’e Penna / Pennarello
uaba ) o8 | Kalam Rassas pencil Crayon can sas matita
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
Cnsli 228 | Aglam Talwiin Fpall]mts / painting colors peintures, gouache Pa° Keb'A colori
crsl s | Daftar talwiin coloring book (le) cahier de coloriage | @°&& aPhiaf. # aPAh® | metsehaf mesa‘ali / Melkeyi libro da colorare
oy gisa storybook / picture livre d'images a3 ZOZPL Metshaf tsiwutsiway libro illustrato / di favole
5 ) paa book
i ,,| waraga paper Papier oLP+ Worekat carta
Zal Vi | le'ba toy Jouet a3@t; $AG metsau'eti Kola giocattolo
5 piae lall | Ala'ab mahsiyeh | stuffed animal animal en peluche tschirki metsau'eti peluche
s | lego toy blocks [pl] cubes / lego costruzioni
Uy AL | alaab board game jeu de société gioco da tavolo
<=l | mlaaib playground espace de jeu a3t (1 metsau'eti nota parco giochi
(M Caa | saf classroom Classe avgo 4 NEA mehari kifli classe (scuola)
/d Zu\..i: Rawda kindergarten Créche O T-TIPUCE MAGT Bet timhrti hitsanat asilo
4. )X | madrasa school Ecole TIUCE timirti scuola
Jdiba e | Sarir Tefl crib / cot berceau / lit d'enfant Gt BAG Arat Kola culla
5 Kura ball balle, ballon o Kueso palla
Gy 3Lk | Tayaret Waraq kite cerf-volant TH Guza aquilone
Ol Aal o _ . , Seleste egri zelewa .
elac daraja tricycle Tricycle AAOTE A%16 HAP NTic10 T bshigleta triciclo
4 a Aa )3 | bisseklait bike / bicycle Vélo N0 bshigleta bicicletta / bici
Jubl 4, 4 | Arabayet atfal Zﬁguﬁ;gﬁ)u%y/ poussette K0P PO Arebia Kol'A passeggino
dal i | Le'ba doll / puppet Poupée agei-A Bambula bambola
A\ sla | Hilwayat candy / sweets [pl] Bonbon he.avh i ORC Karamella / Mqur caramella/dolci
gl | al mehan Profession Métiers Mestieri
b4 | Shourti police officer Polizie A0 Polis poliziotto
b | Doctor /Tabib doctor Docteur Ay Hakim dottore
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
/ um‘ ., | Tabib Assnan dentist Dentiste Ahhge-ay Hak-kim-sen-ni dentista
Clind Al
U [ i yes | Moumarida nurse |(r;f)|rm|er (m.) /infirmiere AAR[T chavaqt Alayt Humumat infermiera
oz | Mous'ef paramedic les secours / le SAMU n4e9e ho°q Kedamay hikimna Personale paramedico
ol | Hares guard Garde HN0F Zeb'Egna guardia
s~k sk | Dibloumassi diplomat diplomate LT Diplomat diplomatico
s Swe (sda | A'askari soldier Soldat o+78C wet-tehad-der soldato
#>_% | Moutarjem interpreter interpréte +CA7. terig'wami interprete
elas | Mouhami lawyer Avocat mnF T eber'a avvocato
travailleur social /
s=lial aclue | Mousa'ed ljtima'i | caretaker / guardian soigneur / aORHE s hA@. CAY, Meguzit / Halaw-rishani custode
accompagnateur
3wl | Moudaress teacher professeur avgoy( memher insegnante
U=l | Qadi judge (le) juge s Dagna giudice
<Uil g | Haywanat Animals Animaux Animali
<all ) sa | Hayawan alif pet animal de compagnie GE@- A4 Fituw ensisa animale domestico
L | Kitta cat Chat Leav- dimu gatto
IS | Kalb dog Chien ha kelbi cane
24L3 | zoubab fly mouche Yavay hamema Mosca
=2 | ba'oud mosquito moustique Nm- tantu zanzara
Jb=a | houssan horse Cheval é.la feres cavallo
zls2 | dajaj chicken Poulet Lor derho Pollo
5% | bagara cow vache / boeuf A lam Mucca
a5 A | kharouf sheep Mouton 16 begi'e Pecora
Jele | mitizat goat Chevre M6\ tEl capra
G | hout whale Baleine %4 106 assa nebari balena
<law | samaka fish Poisson %4 assa pesce
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
Ji8 dlas | gersh shark Requin TF ifha 9a Pesce cane/Kelbi Assa Squalo
s | ta'er bird Oiseau 0§ uf Uccello
> | Afa'a / hayya snake Serpent +av7y temen Serpente
& sSie | Ankabout spider araignée v sariet Ragno
5 i | Hashara insect Insecte Aah/hiie. Haseka/Hashera Insetto
3y | Jardoun rat Rat AP Anchwa Ratto
| Fa'ar mouse Souris QPP anchwa Topo
A8 | Qrad Tick la tique FCo.L kur-did zecca (parassita)
widh daud | Tabia/ Ta'gs Nature and Weather |La nature et le temps Natura e meteo
b | tages weather / climate temps, climat it A2C kunetat ayer Clima
ol | Shams sun Soleil Ahg tsehay Sole
& [ gamar moon Lune OCch, worhi Luna
¢law | SAMA sky Ciel n“ie semai, semaiat Cielo
X | al-janna heaven ciel, paradis 7t gennet Cielo / Paradiso
¢lss [ L, |riyah  /Haoua |wind Vent 740 nfas Vento
i | Gheiyma cloud Nuage L0 debena Nuvola
b | matr rain Pluie HG may iharim / znab Pioggia
—add Ll | matar khafif drizzle Bruine HAT® S Zelemta pioggerella / pioggia leggera
&b | thalj snow Neige O-Cen/ 0L Wurchi/Bered Neve
i e Jhae | matr maa jalid sleet neige fondue 1L Whh@ HGN 0L May zitehaweso znab bered Nevischio
<l [ ghoubar fog ge) brouillard / (1a) oo gme Nebbia
rume
diale | assifa storm tempéte A hbobula Temporale
de jddale | assifaraa'adiya | thunderstorm Orage va-a hbobula Tempesta
2 | Ra'd thunder (le) tonnerre 4 negoda Tuono
dicla | Saeqga lightning Eclair nce Berqi Lampo
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St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
Jbac) | i'issar hurricane ouragan v0A Hbobla Uragano
bac) | tofaan typhoon typhon, tempéte NCEO VA Brtue hbobla Tifone
Ulbad | fayadan flood inondation It Elglig Inondazione
J A5 | Zelzal earthquake (le) tremblement de terre | 1197 P°L4 Mingitgat midri Terremoto
A2l 8 e Hazeh aftershock réplique Ll PIPT ST Dihri-mingitgat scossa di assestamento
ertedadyah
i su | Tsunami tsunami Tsunami asl']‘;'}n#;\'f‘?'f‘ L6 HOO m:’;]eqt;teqlat midri zebegeso Tsunami
Ll J puad seasons [pl] (les) saisons oPt: weqti Stagioni
“aua | sayif summer Eté hog hagay Estate
&= | rabii spring printemps vy s'd’ja Primavera
A | kharif autumn / fall automne Pm-9, gew'ie Autunno
¢4 | shita'a winter Hiver hoL Hagay Inverno
31 | barad hail Gréle nee: Bered Grandine
Jdi> | jabal mountain montagne 205 AP gobo / emba Montagna
il | talla hill Colline €A 33 el kuriba / kwerebta Collina
o~ | baher sea Mer Ochd bahri Mare
o= | berka pond Etang TP PAL i GUE nshto glay / Rahya Stagno/Laghetto
& | naher river Riviere Ol 40 wehazi / feleg” Fiume
5 s | bouhayra lake Lac PAL gelay’ Lago
5>l | shajara tree Arbre 140 gereb’ Albero
i 31l | awraq shajar leaves [pl] feuilles APRdk Aqutsilti Foglie
<l | nabatat plants [pl] plantes ARk Atakhlti Piante
54 ) | zahra flower Fleur agean embaba Fiore
(s | hadid metal Métal 91 a7 ay nete hatsin Metallo
i | khashab wood Bois 0728 entseyti Legno
5 A | sakhra rock rocher, pierre hao-ch, kew”hi roccia / pietra
asxi [ a3 | najma / noujoum | star Etoile [l kokhob” Stella
Jey | ramel sand Sable - hus’a Sabbia
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ile | ghaba forest; woods Forét GC i ol dur’ / cha’ka Foresta/bosco
s | dabab fog brouillard av g'me Nebbia
s ¥ie [ 44a | hadiga park Parc aGed (g menafesha bota Parco
(bl | shate'e beach Plage 19°19° Oché gem’gem bah'ri Spiaggia
O | Borkan volcano Volcan KAt 19°e- esate gomera Vulcano
<lda | Sifat Basic Adjectives Adjectifs Aggettivi
S | kabir big Gros Il aby-yi Grande
_woa | saghir small Petit Thi e Ne-eshtoy Piccolo
b | gassir short petit, court Hha.c Hats-sir Corto/Basso
Jish | tawil tall / long / big Grand 1Pch new-wiH alto / lungo
ol sasd ) | rakhis elthaman | cheap bon marché / pas cher | ch(+C Hesur Economico
ol Je | ghali elthaman expensive cher (chere) h-C kebur Costoso
s>/ <« 8| qoureb / biiiwar | near proche / prés TP thgha Vicino
22 | ba'aid far loin / éloigné(e) ha s Cohd k’sab” / rhuq Lontano
—add | chafif light léger (Iégere) PAN fekis Leggero
Js& | thagil heavy lourd(/e) hoe keb-bid Pesante
. . : . . - a9794 (400 A-Q) == shimagle (bzaeba seb) / . .
a8/ jexe | aajouz / gadim old agé(/e) / vieux (vieille) QAL (NHAA 11C) belay (bzaeba neger) vecchio/anziano
ol a3 | saghir el senn young Jeune Tl AOTANL n"us / men'esey Giovane
23 | jadid new nouveau (nouvelle) AL hadisch Nuovo
—alai | ndief clean Propre K%L tseruy Pulito
g | wesekh dirty Sale ZAch resaH Sporco
& [ maleh salty Salé mPI° Chewam Salato
sa sweet Sucré IokC meQ-Qur Dolce
< | mourr bitter amer (amére) av4 i Merir Amaro
Jla / Jie | 7ar/ moutabal spicy / hot épicé(/e) a4 merir Piccante
w=a<la | hamoud sour Acide a3 . metsits Aspro
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phonetics
s | jaf dry sec (séche) X Ne-outsh Secco
Jix | moubalal wet mouillé(/e) tChe terkus umido / bagnato
(Al | sakhen hot chaud (/e) -0-L, wiuj’ Bollente
S8l warm Tiéde @O0 i LAY wie"wue” / resni Caldo
3,0 | bared cold froid (/e) %6 Kuri Freddo
& | sari'i fast vite (adv.) / rapide (adj.) | PAm& Qeltuf Veloce
sk | bati'i slow Ig:jﬁe)ment (adv.) /lent(e) Hehtds zeHtul Lento
B commun(e) / normal(e) / , ,
e avo-
@le | A'adii common / normal habituel(le) AUl I'mud comune /normale
Jgeza p& | nader rare Rare At sahti Raro
s, Jew | sahel easy Facile PALA Qellil Facile
c=a | sa'eb difficult difficile K7hC tsenkur Difficile
e=l [ na'em soft doux (m.) / douce (f.) ATPNI° limlum soffice/morbido
—la 8 | gassir hard dur (/e) TG ter-rir Duro
2 ¥ \s_ s | darouri necessary nécessaire ALAL ad’lai Necessario
Ule | moutakarer often fréquent, souvent OF4 3 et “lH, wetru / kulu g"zie Spesso
&als [ pan e | Aarrid wide Large LG i (dich godena / Sefih Largo
e | amiq deep profond (/e) P “amiq Profondo
Geall LB / (s | sathi shallow peu profond (/e) HeST P~ Zey'Amueq poco profondo
ol | amen safe Sar Ol haPy wuhus / mun Sicuro
b | khater dangerous dangereux (/se) AT Hadegegna Pericoloso
&8 | mourtafe'e high haut(/e) AdA. la’li Alto
u=addia | mounkhafed low bas (/se) Favt: tahti Basso
G bl | atif nice gentil(/le) (4R & 0P brukh / tsbuq simpatico/carino
Jrex | jamil beautiful beau (belle) oahdt: Milk'eti Bello
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Gl cama g [ wassim 23?:;?\/2& beautiful, beau (belle) 0o mlkue Attraente
3535 [ habbab friendly sympathique hPPL i ach. Hiyaway / arki Amichevole
pas sympathique /
@25 € | ghayr wadoud unfriendly antipathique / pas HEhEPL i ACh. A&0TY | Zey' Hiyaway / arki aykonen | Ostile
sympa
s e | Ma'alouf common commun(e) ALty Lmud comune / largamente disponibile
Jéiwe | moustagel independent indépendant(e) 18 netsa Indipendente
pba | Sarem strict Séveére o (sinu”’) severo/rigoroso
a8 | karim generous généreux (-euse) A0 lags” Generoso
Ui | anani selfish éqoiste Al # 43@ Chlr #1491 | susue / fetaw reisu / nefag’ Egoista
- 0o susue
obas | taa'ban tired fatigué (e) nALe i LD slkuy / dkham Stanco
o8l [ alwan Colours Couleurs hACH hibritat Colori
sl | ahmar red Rouge +Lch kejihh Rosso
Gl | azrak blue Bleu (79 semayawi Blu
=il | akhdar green Vert PMAL i hIPAL Keteliya / Hamlay Verde
il | asfar yellow Jaune ) biCha Giallo
$ A | zahri pink Rose CH roza Rosa
s>diy | banafsaji purple Violet Ph-O01718P QiHe-semayawi Viola
3 | ramadi grey Gris hav 8 hamedawi Grigio
25ul | aswad black Noir 09" tsel-lim Nero
x| abiyad white Blanc 204 3 299 tsa'eda Bianco
= | bouni brown marron, brun (0 4 bun-nawi Marrone
< | bourtougali orange orange NCENRTP bertuKhanawi Arancione
=8 | feddi silver argenté N&C brur Argentato
2 | dahab gold Doré oceE werqi Dorato
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5 . Direction, places and | Directions, lieux et N . .
algall | aljihat transport moyens de transport Direzioni, luoghi e trasporti
Jld | Shamal north Nord a“%7 semien Nord
i | Janoub south Sud L0-0 debub Sud
G4 | Shark east est NP mbragh Est
« & | Garb west Ouest FRh2| m’rab Ovest
=) [ G548 | Faouq/ Aala up en haut A0 N'laeli Su/In alto
Jiul | Asfal down en bas Fat: n’ta’hti Giu/ In basso
Ol | Yesar left a gauche a09° s’egam Sinistra
el ) | Yamen right a droite 0977 yaman Destra
Jalall 8 | Joua inside a l'intérieur / dedans @i, wscht'i Dentro
ol & outside De hors DA, wes’ ai Fuori
. A PATHé = (F mh9°q | Hospital / Biet hikmna /
(e | Mostashfa hospital I'ndpital RALAA asbidale Ospedale
PR pharmacy / chemist . Ot oo&Yet 2 4CTI0L 5 | biet medhanit / pharmacy / bet- -
Jua | saydalya (UK) (la) pharmacie (VF Ké-@0 afawse Farmacia
sabe | Eeyada clinic la clinique hiuzh @ L chhoee klinik / biet"hkmna Clinica
3 » | Bareed post office (la) poste A8 (HOM enda-bustha ufficio postale
b paa [ Bank bank (la) banque azh bank Banca
[ Caly i 5 Mawkef
ils, i bus/Mawkef bus stop (I arrét de bus a3 18 AO-F(0 Metsebey Autobus fermata degli autobus
88 5a
hafela
i ddasa | Mawkef getar train station la gare a8 an-C Metsebey Babur Stazione ferroviaria
ila i 8aa | Makhfar sherta police station la station de police avf(1C 70 Medeber Polis Stazione di polizia
iyl | Etfa'yeh fire station caserne de pompiers avf(IC P°TGh AP Medeber Mitfae Hawi Pompieri

25



Syrian

St?r(izérig phonetic/Fusha |English French Tigrinya T;%g:gﬁc Italian
phonetics
REEEE metro station / subwa
Sl 5 yie Adasa | Mahtet getar al station Y | le métro a3 (18 A+C PASP Metsebey Babur Galeriya Stazione della metropolitana
anfaq
P 5 Al mahta al R ) .
48 all Al e main railway station | la gare “IhhAL o202 a0-C Maekelay metsebey Babur | Stazione centrale
il | Baladyeh city hall lniwfitr?é de ville / (la) °9onaC el Mimihdar Ketema Municipio
iu)% | Madraseh school I'école Ot FPUCE biete tmhrti Scuola
iaala | Jameaa university l'université Lracat University Universita
Utae | Matar airport I'aéroport LLL YA VHoy merefnerti Aeroporto
¢lia | Mena' ?Slr(t;or (B2)4 b oey le port OLA =i avCA wedeb / mers’a Porto
5 . Markaz al city center (US) / city . Loy
2all
Al S oe | Sdeneh centre (UK) le centre ville TIxnA hrto? Maekel ketema centro citta
GIPHEN supermarket le supermarché TC “ICh+ supermarkt Supermercato
434 | Maktabeh library la bibliothéque O+ 700 3 (L avhGt | biete nbab / bietmes”ahfti Biblioteca
il jaie 454 | Metjar el ktob bookstore / bookshop | la librairie £y av%het: dkwanmes”ahfti Libreria
> 3= | Dawahi suburbs La banlieue han. Kebabi sobborghi / periferia
) | Reef countryside le paysage 71201 1mC hageresb / get’er Campagna
i€ | Kneseh church (une) église O Fhstte? betekristiane Chiesa
s | Methaf museum (le) musée (.t avHhC bite mezeker Museo
e | Masjed mosque (la) mosquée a1 € mesgid Moschea
arhe | Mataam restaurant (le) restaurant (Lt oo, bet megbi Ristorante
dule Wil e | Mwasalat ameh | public transport ggznt;;algﬁport en AHAR a)9HE Hzbawi Mego'Azia trasporto pubblico
5w | Sayara car (la) voiture s makina Automobile
il | Hafela bus (INautobus AN awutobus Autobus
Ukl | Qetar train (le) train afc L6 Babur mdri Treno
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phonetics
2| tram tram (le) tram TP Tram Tram
<& | Qareb boat (le) bateau ¢ PAL = BN babur gelai / jalba Battello
Ta'era
daa 5 3 31U | Merwahyah/ helicopter (I" hélicoptére 30T HC Helikoptre Elicottero
helicopter
5 il n airplane (US) / N s
s | Ta'era aeroplane (UK) (INavion ARTAY ayroplan Aeroplano
ilaul 3 )bus | Sayaret esaaf Ambulance (INambulance AFP(ATIN ambulanis Ambulanza
4ali | Shahneh truck (US) / lorry (UK) | (le) camion hgeey i TG Kamyon/ makina Camion
5 yia dials \S/:géfgahneh Van la camionette NG KO Makina Tsienet Furgone
sl 8 | Qareb najat Lifeboat le bateau de sauvetage | ZaQ oLk URDT jalba medhan Hiywet battello di salvataggio
il go /28 sl | Tawf/ Awamah Raft le radeau EaioN TanQua Gommone
4l g8 45 ;2 | Daraja hawa'ya | Bicycle (le) vélo Nihas bsikleta Bicicletta
4y,l 4s) 1 | Daraja naryah Motorcycle la moto o/ ErEl Moto/TugTug Motocicletta
5al 3 L | Sayaret ejra Taxi (le) taxi Fho. taksi Taxi
dud. | Safeneh Ship (le) bateau aoCl i AC PAL Merkeb/Babur gelay Nave

27



